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ДВЕ КАРТИНЫ

рекрасно озеро Чудское* • /
Когда над ним светило дня
Из синих вод * как шар огня/
Встает в торжественном покое:
Его красой озарена,
Цветами радуги играя,
Лежит равнина водяная.
Необозрима и пышна;
Прохлада утренняя веет,
Едва колышутся леса;
Как блестки золота, светлеет
Их переливная роса;
У пробудившегося брега
Стоят, готовые для бега,
И тихо плещут паруса;
На лодку мрежи собирая,
Рыбак взывает и поет,
И песня русская, живая :

Разносится по глади вод.
Прекрасно озеро. Чудское,
Когда блистательным столбом
Светило искрится ночное
В его кристалле голубом:



Как тень, отброшенная Tyчей
Вдоль искривленных берегов
Чернеют образы лесов,

Горит на челнах рыбаков;

В дубровах мрак и тишина,
Небес далекая равнина

Лишь изредка с богатым ловом

Рыбак живит веселым словом

Или —
С небесных падая высот,

Огнем рассыплется алмазным
И в о т д а л е н ь е п р о п а д е т ,
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РУЧЕЙ

од склоном сетчатых ветвей
Чрез груды камней и корней
Играют, скачут, силы полны.
Твои серебряные волны;
Светло и пышно луч дневной,

Дробится в искры огневые*
Лежу — дерев нагорных тень
Мою задумчивую лень
Своей прохладой осеняет;
В вершинах леса там и там
По шепотливым их листам
Мгновенный шорох пробегает —
И смолкнет вдруг? и вдруг сильней
Зашевелится мрак ветвей,

лес пробудится дремучий,
в .чаще ходит шум глухой — ......

Здесь и тогда, ручей гремучий,
Твой говор слышен волновой!

Люблю его; ему внимая,
Я наслаждаюсь —- и во мне
Мечта.яснеет золотая

незабвенной

Бегите, дни, быстрей, быстрей,
Да вновь священный луч свободы
В душе заискрится моей!





ПЛОВЕЦ

елюдимо наше море,
День и ночь шумит оно;
В роковом его просторе
Много бед погребено.

Смело, братья! Ветром полный
Парус мой направил я:
Полетит на скользки волны
Быстрокрылая ладья!

Облака бегут над морем,
Крепнет ветер, зыбь черней,
Будет буря: мы поспорим
И помужествуем с ней!

Смело, братья! Туча грянет,
Закипит громада вод,
Выше вал сердитый встанет,
Глубже бездна упадет!

Там, за далью непогоды,
Есть блаженная страна:
Не темнеют неба своды,
Не проходит тишина...

Но туда выносят волны
Только сильного душой!..
Смело, братья, бурей полный,
Прям и крепок парус мой!
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ope блеска, гул, удары,
И земля потрясена;
То стеклянная стена
О скалы раздроблена.
То бегут чрез крутояры .
Многоводной Ниагары- •

'Ширина и глубина!

Вон пловец! Его от брега
Быстриною унесло;
В синий сумрак водобега
Упирает он весло***
Тщетно! Бурную стремнину
Он не силен оттолкнуть;
Далеко его в пучину
Бросит каменная круть!

Мирно гибели послушный.
Убрал он свое весло»
Он потупил равнодушно
Безнадежное чело;
Он глядит спокойным оком..
И к пучине волн и скал
Роковым своим потоком
Водопад его помчал.

Море блеска, гул, удары, .,
И земля потрясена;
То стеклянная стена
О скалы раздроблена, .
То бегут чрез крутояры
Многоводной Ниагары
Ширина и глубина!







конь

адно, весело он дышит
Свежим воздухом полей.
Сизый пар кипит и пышет
Из пылающих ноздрей;
Полон сил, удал на воле,
Громким голосом заржал,
Встрепенулся конь — ив поле
Бурноногий поскакал!
Скачет, блещущий глазами,
Дико голову склонил;
Вдоль по ветру он волнами
Черну гриву распустил.
Сам как ветер: круть ли встанет
На пути? Отважный прянет —
И на ней уж! Ляжет ров
И поток клубится? — Мигом
Он широким перепрыгом
Через них — и был таков!

Веселися, конь ретивый!
Щеголяй избытком сил!
Ненадолго волны гривы
Вдоль по ветру ты пустил!/
Ненадолго жизнь и воля f

Разом бурному даны,
И холодный воздух поля,
И отважны крутизны,
И стремнины роковые...
Скоро, скоро под замок!
Тешь копыта удалые,
Свой могучий бег и скок!

Снова в дело, конь ретивый!
В сбруе легкой и красивой,
И блистающий седлом,
И бренчащий поводами,
Стройно-верными шагами
Ты пойдешь под седоком.



МАЯК

еж морем и небом, на горной вершине,
Отважно поставлен бросать по водам
Отрадный, спасительный свет кораблям,
Застигнутым ночью на бурной пучине,

Ты волю благую достойно творишь:
Встает ли свирепое море волнами,
Волнами хватая тебя, как руками,
Обрушить тебя в глубину: ты стоишь!

И небо в тебя, светоносного, мещет
Свой гром, раздробляющий горы: ты цел,
Он словно как пыль по тебе пролетел,
И бурное море тебе рукоплещет!
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р о м а д н ы е т у ч и н а в и с л и широко••.'.;-.•"•'•. ;,,,-.,-,
Над морем, и скрыли блистательный день,
И в синюю бездну спустились глубоко,"
И в ней улеглася тяжелая тень;
Но бездна морская уже негодуем -

Е « • .•

и хочется света? и ропщет она,.. ,
И скоро, могучая, встанет грозна,
Пространно и громко она забушует.

Великую силу уже подымая, :

Полки она строит из водных громад;
И вал-великан, головою качая,

И вот свои смуглые лица нахмуря
И белые гребни колебля, они
Идут. В черных тучах блеснули огни,
И гром загудел. Начинается буря.

г!



КОРАБЛЬ

юблю смотреть на сине море
В тот час, как с края в край на волновом просторе

Гроза рокочет и ревет;
А победитель волн, громов и непогод,

И смел и горд своею славой,
Корабль в даль бурных вод уходит величаво!
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труится и блещет, светло как хрусталь*
Лазурное море; огнистая даль
Сверкает багрянцем, и ветер шумит'
Попутный: легко твой корабль побежит;
Но, кормчий, пускался весело в путь,
Смотри ты, надежна ли медная грудь,
Крепки ль паруса корабля твоего,
Здоровы ль дубовые ребра его?
Ведь море лукаво у нас: неравно
Смутится и вдруг обуяет оно,
И страшною силой с далекого дна
Угрюмая встанет его глубина,
Расходится, будет кипеть, бушевать
Сердито, свирепо — и даст себя знать!



ВЕСНА

еликолепный день! На мягкой мураве
Лежу: ни облачка в небесной синеве!
Цветет зеленый луг; чистейший воздух горный
Прохладой сладостной и негой животворной
Струится в грудь мою,— и полон я весной!
И вот певец ее летает надо мной,
И звуки надо мной веселые летают!
И чувство дивное те звуки напевают
Мне на душу. Даюсь невольно забытью
Волшебному, глаза невольно закрываю:
Легко мне, так легко, как будто я летаю,
Летаю и пою, летаю и пою!
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